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@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please nofe the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

© 2017 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde. A subsidiary of Hobbico, Inc.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

vo1.01

04959-0379

F-4G PHANTOM I
,WILD WEASEL"

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

®% Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | narheden.

@@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

(> Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

@D C06N0AATL TEXHMKY 6E30NACHOCTY, COXPAHUTD
MHCTPYKUMIO ANA AaNbHeRwnX 06patleHni.

@D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento piiloieny bezpeénostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi széveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra keszen.

& Respektujte priloieny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre budice poutitie,

@& Respectati textul de sigurantd atasat si
pastrati-l la indemana. :

&3 CnazeanTe NPUNOXKEHNA TEKCT 33 Ge3onacHocT
1 10 APBKTE NOA PbK3 33 CNPABKU,

@D Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGPereunayn oo 10 SUVNPPEVO KeilEVD
aoMOAEICG Ko (PUAGETE TO WOTE VO OVOTPEXETE
OE OIUTG OMOTE YpEeEId{eTo.

@ Ektekigivenlik talimatlanm dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza eJi‘mz_
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
su;y)lémentalres.

@ Andere tips en trucs.

@@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@& Consejos y sugerencias adi-
cionales.

®D Mais dicas e truques.

@ Flere tips og tricks.

@9 Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@D Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@D N\pyrve COBETHI W XUTPOCTHA.
@0 Dalsze wskazowki i sugestie.
@ palsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogasok.
@0 Dalsie tipy a triky.

& Alte sfaturi si trucuri.

B8 [IpYri NONE3HN CLBETH W
TPUKOBE.

(€] Nadald'nji nasveti in zvijace.
@ Npooberec oupPoules Kol
KoAmer.

@® Diger aneriler ve ipuclari.

www.revell.de
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@8 Kleben 8 Bemalen
@@ Glue @@ Paint
@ Coller @ Peindre
@ Lijmen @ Beschilderen
@ Incollare @@ Colorare
& Pegamento & Pintar
& Colar & Pintar
@R [im ©R Mal
& Lime & Male
& Limma & Mmala
@& Liimaa @ Maalaa
@& Knenrs B PackpacuTs
ED Przykleid @ Pomalowac
& Slepeni & Pomalovat
#D Ragassza rd HD Fesse be
& Lepif & Natrief
& Lipiti & Vopsiti
& Janenete @ Boagucante
Prilepite Pobarvajte
& KohhrjoTe @ Beipre
@ Yapistirma % Boyama

@ Bauteile trocknen lassen.
@8 Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les piéces.
@ Oderdelen laten drogen.
@@ Lasciare asciugare i componenti.
® Dejar secar las piezas,

@D Deixar as pecas Secar,

& Lad delene tarre.

@ Tark komponenter,

@& Lat komponenterna torka.
@ Anna rakenneosien kuivua.
@D [laitTe AeTansm BeICOXHYTh,

®D Pozostawit elementy konstrukeji do wyschniecia.

& Nechte dily uschnout.

®D Hagyja megszaradi az alkatrészeket.

& Konstrukene diely nechajte vyschnif.

& Lgsati componentele sa se usuce.

B Ocragere crNoGEHNTE Y3CTH A3 M3CHXHAT.
@D Osusite sestavne dele.

@ ApriOTE ToL PEPN VO OTEYVWOOUV.

@® Yapi parcalanmi kurumaya birakin.

& Mit Klebeband fixieren.

@8 Attach with adhesive tape.
@ Fixer & |'aide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten,

@@ Fissare con nastro adesivo.

@ Fijar con cinta adhesiva.

ED Fixar com fita adesiva,

B Fastger med tape.

@3 Fest med tape.

& Fixera med lejp.

> Kiinnita limanauhalla.

B JaduKcnpoBaTe NMNKORA NEHTOR.

®D Przymocowac za pomocg tasmy samoprzylepnej.

& Piipevnéte lepici paskou.

B0 Ragzitse ragasztoszalaggal.

& Fixujte legiacau paskou.

@ Fixati cu banda adeziva.

B (UKCpanTe ¢ THKCD.

Pritrdite z lepilnim trakom.

@B FrepewoTRIE KOANTIKG Tonvia,
@ Yapistirma band ile sabitleyin,

ey

@8 Klarsichtteile

@@ Clear parts

@ Pitces transparentes
®D Transparente onderdelen
@@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes
®D Pecas transparentes
@B Klare dele

@ Klare deler

@ Genomskinliga detaljer
@ Lapindkyvat osat

@D [Ipo3paqHble feTani
& Prlezloczxste czesci
& Prihledne dily

@ Atlatszo alkatrészek
& Cire diely

& Piese lransparente

& [Ipo3pauHn HacTh

@D Prozorni deli

@ mm})nvq.lé n
@@ Seffal parcalar

./

@ Anzahl der Arbeitsgange.

@ Number of working steps.

@ Nombre détapes de travail.

0 Het aantal bouwstappen.

a0 Numero di fasi di lavoro.

& Numero de pasos de trabajo.

# Numero de passos de trabalho.

@ Antal arbejdsgange.

@ Antall arbeidstrinn.

& Antal operationer.

(D Tydvaiheiden maara.
KonnuyecTeo onepaumis.

@ Liczba cykli roboczych.

@ Pocet pracovnich krok,

@ A munkamenetek szama.

@® Potet pracovnych operacii.

® Numarul etapelor de lucru.

@8 BPOM PABOTHA CTHIKK.

@ Stevilo delovnih postopkov.,

@& ApiBpog Bnpdiwy epyaoio.

@ Calisma adimi sayisi.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniberliegenden Seite wiederholen.

8 Repeat same procedure on opposite side.
@ Opérer de la méme fagon sur lautre face.
@ Deselfde handeling heth

I 1 aan de tegenoverliggende kant.

@ Ripetere il procedimento dallaltra parte.
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@ Jusammenbau Reihenfolge. @ Wahlweise
@ Sequence of assembly. @ DOptional

@ Ordre d'assemblage. @ Facultatif
@ Volgorde van muﬂta?e. . @0 Naar keuze
an Sequenza di assemblaggio. an Facoltativamente
(€ Secuencia de montaje. & Opcional

ED Sequéncia de montagem. @ Opcional

@& Samlerakkefolge. O Valglri

L] Monleringsrekkel;al?e. & Valgfritt

&2 Maontering ordningsfoljd. @ Valfri

@ Kokoamisjarjestys. @ Valinnaisesti
@D MognenosatenbHocTL chopkr. 2 Ha Boifiop
®0 Kolejnost montaiu. @ Opcjonalnie
& Pofadi slozeni. & volitelng

B Valasztas szerint
@ Alternativne

0 Osszerakdsi sorrend.
& Poradie zostavenia.

@ Ordinea asamblarii. @3 Optional
MocnenoBatenHocT Ha crnobagaxe. &3 Mo wafiop

Vistni red sestavljanja. Izbirno

@B Seipdt TomoBETNONG. @ pocpeTIkd

@® Parcalan birlestirme sirasi, @& Opsiyonel

@8 Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ |llustration of assembled parts,

@ Figure représentant les piéces assemblées,
®D Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@@ Foto delle parti assemblate.

& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.
& Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@ Gentag proceduren pa den modstaende side.

® Gjenta samme forlep pa motliggende side.

@& Upprepa samma process pa molsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

™ MOBTOPUTL TaKKe xe AeACTBMA Ha NPOTMBONONGKHOR CTOpOHe.

®D Powtdrzyt te same czynnosci po przeciwnej stronie.
& Stejny Fuslup opakujte na protilehlé strané.

@D |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.
& Rovnaky postup zopakujte na protifahlej strane.

& Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

oBTOPETEe ChIKMTE CTHOKK HAa CPeLYNONMKHATA CTPaHa.

& Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

EnovohaPere Ty ibio Siobikeoio atnv avtiiern mheupa.

@ Ayni islem adimlanmi diger tarafta da uygulayin,

& Figura de las piezas montadas.

ED llustragao das pegas montadas.

& |llustration af samlede dele.

- Fi?m av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@ Y306pameHne CMOHTMPOBAHHLIX deTanei.
® Rysunek pofaczonych czesci.

© Zobrazeni spojenych dili.

@ (sszerakott alkatrészek abrdja. )
&8 Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
®D Figura reprezentand piesele asamblate.
B9 |1306paKeHmne Ha CrnoGeHuTe yacTy,

@D Slika sestavijenih delov.

@B ANEIKOVION TWY TONOBETNPEVIWY PEPLIV.
@ Birlestirilmis parcalar resmi.

®8 Loch bohren,

& Make a hole,

@ Faire un trou.

@D Maak een gal.
@ Praticare un foro.
& Hacer un agujero.
@D Fazer um furo.
@ Lav et hul.

&3 Bor et hull.

@ Borra hal,

& Poraa reika.

@ pocBepNNTL OTBEPCTHE.
®D Wywierci¢ otwor.
@ Vyvrtejte otvor,
@0 Furjon lyukat.

@ Vyvitajte otvor.
@D Faceli 0 gaura.
8 [pobuite aynka.
@D lzvrtajte izvrtino.
@& Avoifron.

@ Delik agin.

(i

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.
@& Read the assembly instructions carefully.
& Lisez attentivement les instructions de montage.
@0 Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.
@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
& Lea cuidadosamente [as instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrugoes de montagem.
@ Las byggevejledningen omhyageligt.
& Les byggeanvisningen noye.
@ Monteringsinstrukfionemna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.
@D BHAMATENBHO NPOYMTAATE MHCTPYKUMIO MO cHopKe,
@ Dokladnie przeczgta( insimkcd'e montazu.
@ Plettéte si peclive ndvod k obsluze.
@D Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatat.
& Navod na montat starostlivo precitajte.
@ Cititi cu atentie instructiunile de montare.
& nfoqere're BHAMATENHO YITLTBAHETD 33 MOHTAM.
g S| ltégo preberite né::&:dila 92621 s?stavu.
AofAoTE MPOoEKTIKG TIC DBNYIEC KOTOOKEUNE.
@@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun. t

®E Mit einem Messer abtrennen. @ Entfernen

@B Detach with knife. & Remove
@ Détacher au couteau, @ Détacher
@ Met een mesje afsnijden. @0 Verwijderen
@ Separare con un coltello. @ Rimuovere
& Separar con cuchillo. E Eliminar
®D Separar com uma faca. & Remover
0 Skaer af med en kniv. B8 Fjern

@ Separer med kniv. # Fjerne

& Skall skiljas av med en kniv. & Ta bort

@ Erota veitsella. @ Poista

@D O1ARNNTH HOXKOM. @D Yaanuth
@0 0ddzielic za pomocg noia. ®0 Usungd
& 0ddélte nozem. & Odstranit
@0 Valassza le késsel. @0 Eltavolitani
@& 0Oddelte nofom. & Odstrarnte
@3 Desprindeti cu un cutit. & indepartati

B8 OTKBCHETE € HOM.

% Odre!iée b ustrgznim rezilom.
AQUIPEOTE PE Ever poyaipl,

@ Bir bicak ile kesin.

B8 OrcTpaneTe
@ Odstranitev

& ApoptoTe
®c:ﬁarp

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

& Soak and apply decals.

& Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
D Immergere la decalcomania nellacqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em dgua e aplicar.

®® Gor overforingsbilledet vadt og st det pa.

®3 Myk opp avirekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen | vatten och satt pa den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirrd paikalleen.

@D OnycTuTe NepesoaHyio KapTUHKY B ac,qr 1 HaHecuTe e,
®0 Namoczyd kalkomanie w wodzie i prrykleic.

@& Nechte obtisk odmotit ve vodé a piilepte,

@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Obtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
@ Inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@3 [loToneTe BajieHKkaTa 8L BOAA ¥ # NoCTaBere.

&0 Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouokETE OF VEPO Kau TomoBETAOTE TIC ¥ohKopavies.
@ (Cikartmayi suda yumusatin ve takin.
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@ Offnungen mit Spachtelmasse verschlieRen und Oberflache mit Schieifpapier angleichen.
@B Close oﬂenl‘ngs with putty and sand down surface.

@ Reboucher les orifi ces avec du mastic et uniformiser les surfaces avec du papier a poncer,
@ Dicht de openingen af met ?Famuur en maak het oppervlak glad met schuurpapier.

@ Chiudere le aperture con de

E Cerrar los extremos con masilla y lijar la superficie.

ED Fechar as aberturas com ar?amassa e alisar a superficie com uma lixa.

&% Luk abningerne med spartelmasse, og slib overfladen i venstre side ned.

@ Lukk apningene med sparkelmasse og jevn ut overflaten med slipepapir.

& Forslut éppninEarna med spackelférg och jamna till ytan med slippapper.

Sulje aukot pakkelilla ja tasoita ylapinta hiekkapaperilla.

@ 3ajienars OTBEPCTUR LWNAKNEEKOW M BLIPOBHATL NDBEPXHOCTL HAXKAAUHOR Bymaron,
@D 7apelnic otwory masa szpachlowa i wyrownac powierzchnie, uzywajac papieru sciernego.
& Otvon{ uzaviete tmelem a povrch vybruste brusnym papirem.

@ 7arja le a nyildsokat glettanyaggal, és a feliletet simitsa le csiszoldpapirral.

&= Ot\ro;r vypliite tmeliacou hmotou a povrch \rrrovnajte brisnym Raplemm,

®3 Inchideti orificiile cu material de spacluit si slefuiti suprafata cu hartie abraziva,

® Kursaitte 0TBOPUTE W HiFaBHETe NOBLPXHOCTTA € WKYPKA.

@D Odprtino zaprite z maso-lopatico in izravnajte povrsino z brusnim papirjem.

@ Kheiorao avolypora PE aT6KO Ko EOGTE TV EMPAVEIR PE yuChOXaPTO.

@ Bosluklan macun ile kapatin ve yizeyi nimpara kagidi ile dizlestirin,

mastice e uniformare la superficie utilizzando della carta vetrata.

*
@

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recormmended for affixing the decals.

@& Recommandé pour 'application des décalcomanies.
@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@D Raccomandato per applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias,

#0 Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
0 Anbefales til a feste avirekksbilder.

&8 Rekommenderad f6r montering av klisterdekalerna.
(B Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

D PEKOMEH%V&'ICﬂ JU15 HAHECRHMA NEPEBOAHBIX KAPTUHOK.
@ Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

@& Doporutujemne k umisténi obtiskovacich obrazk,
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@ Odporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@3 [penopsyea ce 3a NOCTaBAHE Ha BafEHKK.

@D Pri namescanju nalepnice priporocamo. )

@B FuvIoTEToN Yior Tijv TONoBETNon Ty XuAKopavIiY,
@® Cikartmalanin takilmasi icin Gnerilir,

*

@B Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

®D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per l'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

#D Recomendado para a aplicagao das pecas transparentes.
B Anbefales til anbringelse af de klare dele.

& Anbefales til & feste klare deler.

@& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Suopsitellaan lapinakyvien osien siirtdmiseen.

@ PekoMEHAYETCA ANA KPENNEHWR NPO3PadHbIX AeTaned,
@0 Zalecane do przyklejenia przezroczystych czesci.

& Doporuujeme k umisténi prohlednych dild.

@D A7 Atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

& 0dporita sa pre umiestnenie girych dielov.

& Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
B2 MpenopbyBa (e 33 NOCTABAHE HA NPO3PAYHKN YacTu,
(& Pri namestanju prozorih delov priporotamo,

& FuvigTaTo Ym( TV TonoBETnon Ty HIGpovWY PEpUV.
@ Seftfaf parcalann takilmasi icin dnerilir.

*

©E Nicht enthalten

@ Not included

& Non fourni

@0 Behoort niet tot de levering
& Non incluso

& No incluido

@ Nao incluido

& Medfalger ikke

@ [kke inkludert

@ Ingar g

@ Fi sisalla

@D He cofepsuTca

E Nie wehodzi w zakres dostawy
& Nenl obsateno

B Nem tartalmazza

@ Neobsahuje

@ Nu este inclus

B He ce BKAYBA B KOMNNEKTE
Ni prilozeno

@& Aev nepihopPaveron

@ [germiyor



Benoétigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
D Colori necessari

@& (olores necesarios

@ Cores necessarias

@& Nodvendige farver

@@ Nodvendige farger

@& Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobX0AMMBIE Kpacku
@0 Potrzebne kolory

© Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@& Pozadované farby

@2 Culori necesare

#8 Heobxoanmu LUBETOBE
Potrebne barve

@R ATICNTOUPEVE XPUPOTO
@® Gerekli renkler

@ Hellgrau matt

@8 Light grey matt

@ Gris clair mat

@D Lichtgrijs mat

o Grigio chiaro opaco
® Gris claro mate

@D (inza claro mate

@ Lysegra mat

@ Lysegra matt

@ Ljusgra matt

(® Vaaleanharmaa matta
@0 (BETNO-CEPLIA MATOBLIA
®D Jasnoszary matowy
@ syétld sedivd matny
[} Vilaqossziirke, fénytelen
@B syetlo siva matny

&9 Gri-deschis mat

&5 (BeTNOCMBO MaToBO
@D Svetlo-siva mat

@R [Kp1 QVOIXTO POt

@® Acik gri mat

© Eisen metallic
@8 jron metallic

@ Fer meétallique
@D |jzer metallic

@@ Ferro metallico
& Acero metalico
@D Aco metalico

@0 stal metallisk

@9 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Terds metallinen
@D (Tanb METannk
@0 Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetdl

@& Ocelovad metaliza
@D Fier metalic

@B Kenazo MeTanvk
@D Zelezna kovinska

@ Xpwpo 01dApou PETOANIKG

@B Metalik metalik

19x

@ Beispiel: mischen
Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
Esempio: mescolare
Ejemplo: mezcla
Exemplo: misturar
tksempel: blanding
Eksempel: blanding
Exempel: blanda
Esimerkki:
sekoittaminen

®

08623606

@D Mpumep: CMELLIMBAHNE

® Przykfad: mieszac

@ Priklad: michani

@ példa: keverés

@ Priklad: miesanie

@& Exemplu:
amestecare

B pumep: CMecBaHe

Primer: mesanje

@ MNupaderypo:
QVEAPEL

@ Ornek: kanstirma

15 @Z 301

@ Gringrau matt @ Gelb matt @ Weilk seidenmatt

@ Greenish grey matt @ Yellow matt White silk matt

@ Gris vert mat @ Jaune mat @ Blanc satiné mat

@D Groengrijs mat @D Geel mat @0 Wit zijdemat

@ Grigio verdastro opaco @ Giallo opaco D Bianco opaco satinato

& Gris verdoso mate
@D (inza esverdeado mate

® Grangra mat ® Gul mat
@0 Grpnngra matt @ Gul matt
& Gringra matt @B Gul matt

(@ Vihreanharmaa matta
@ Cepo-2enéHbIA MaTOBLIA

Amarillo mate
@D Amarelo mate

(® Keltainen matta
@D KENTLIA MATOBLIN

& Blanco mate satinado

@®D Branco mate sedoso

@R Hvid silkerat

@3 Hyit silkematt

@8 Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta

@D Benbiil WENKOBNUCTO-MATOBLIA

@D Zielonoszary matowy & 6ity matowy @ Bialy jedwabiscie matowy
@ Jelenosedd matny @ Jluta matny @ gila jemné matny

@ 76ldesszirke, fénytelen ® Sarga, fénytelen D) Fehgr, fakaselymes
Zelenosiva matny @ 7Ita matny @ Biela hodvabne matny
® Gri verzui mat ® Galben mat @ Alb satinat

@D 3eNeHUKIBOCMBO MATORO
@D Zeleno-siva mat

@ Tkpilonpaovo paT

@ Gri yesil mat

(™5 |HS

®® Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@D Vyurrood zijdemat

@ Rosso fuoco opaco satinato
@ Rojo fuege mate satinado
@D Vermelho fogo mate sedoso
@R |ldred silkemat

@& |Idred silkernatt

@9 Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@) OrHeHHO-KPaCHbIA WEeNKOBICTO-MATOBLIA

® Oﬁnistoczerwnny jedwabiscie matowy
@ Ohnivé ¢ervena jemné matny

@D Thzpiros, fakﬁseljyrnes

@&® phniva cervena hodvabne matny

®3 Rosu aprins satinat

@ OrHeHo4YepBeHo KONpUHEeHOMaToBo
Ognjeno-rdeca svileno-mat

@ KOKKIVO (PUITIGG OoTIVE

@@ Alev kirmizisi ipeksi mat

@8 KLATO MATOBD
G0 Rumena mat
@ Kitpivo par
@® Sar mat

@5 BAN0 KONPUHEHOMATOBO
@ Bela svileno-mat

@B AOTIPO OUTIVE

@ Beyaz ipeksi mat

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@D Antracite opaco

&) Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALINT MATOBLIN
@0 Antracyt matowy
@ Antracitova seda matny
@0 Antracit, fénytelen
@& Cierna uhlova matny
® Antracit mat

@ AHTpaLWT MaToBO
GD Antracit mat

@ [kp1 avBpoki por
@ Antrazit mat

99;‘53

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Alurninium metallic
@ Alluminio metallico

& Alumninio metalico

@D Aluminio metdlico

@R Alurninium metallisk
& Aluminium metallic
&8 Aluminium metallic
@ Alumniini metallinen
@D ANNKMUHAIA METANNNK
@ Alurninium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Alurninium metdl

@&® Hlinikovd metaliza

& Alumniniu metalic

B8 ANYMUHUI METANKK
@D Aluminijasta kovinska
@B ANOUpIVIO PETAANIKG
@ Aluminyum grisi metalik

” Fa
®® Eisen metallic ES
@ |ron metallic
@ Fer métallique
@D |jzer metallic
@@ Ferro metallico
@& Acero metalico
@D Aco metalico
®® stal metallisk
@@ Jern metallic
@2 Stal metallic
@ Teras metallinen
@D Cranb MeTannmk
@ Grafit metaliczny
€ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal
&% Ocelova metaliza
@9 Fier metalic
@3 JKena3o METaNnuK
@D Zelezna kovinska
&® Xpwpa 0161pou PETOANKO
@ Metalik metalik

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

D Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

@8 Antracitgra mat

@0 Antrasitt matt

@B Antracitgra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALWT MaTOBLIA
@ Antracyt matowy
@ Antracitova seda matny
@ Antracit, fénytelen
@ Cierna uhlova matny
@3 Antracit mat

®5) AHTPALNT MATOBO
Antracit mat

@ [kpl ovBpokl por
@& Antrazit mat
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®0 Schwarz seidenmatt

@8 Black silk matt

& Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

aD Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@B Sort silkemat

@3 Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHbIIA WENKOBMCTO-MATOBbIN
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

®D Fekete, fakoselymes

@ (ierna hodvabne matny
& Negru satinal

@ YepHo KOMPUHEHOMATOBO
@D (rna svileno-mat

@R Mopo GomIve

@® Siyah ipeksi mat

FS30219

80%

20%

- A
@D Beige seidenmatt +
@® Beige silk matt
@ Beige satiné mat
@D Beige zijdemat
aD Beige opaco satinato
@& Beige mate satinado
®D Bege mate sedoso
@® Beige silkemat
® Beige silkematt
@D Beige sidenmatt
@ Beige silkkimatta
@D Fekesbli LWeNKoBnCTo-MaToBbIi
@D Bezowy jedwabiscie matowy
€2 Béiova jemné matny
@D Bézs, fakoselymes
@& Bézova hodvabne matny
@D Bej satinat
B9 FeKOBO KONPUHEHOMATOBO
@D Bei svileno-mat
@R Mnel oomve
@® Bej ipeksi mat

FS34102

@ Schilfgrin seidenmatt

~ o
@ Olivgriin seidenmatt +

@ 0Olive green silk matt

@ Vert olive satiné mat

@0 olijfgroen zijdemat

@ Verde oliva opaco satinato

& Verde oliva mate satinado

@D Verde azeitona mate sedoso

®® Qlivengron silkemat

@& Olivengrann silkematt

&8 Olivardn sidenmatt

@ oliivinvihred silkkimatta

@ ONWBKOBO-3€NEHBIN LENKOBWUCTO-MATOBbIN
@0 Oliwkowozielony jedwabiscie matowy
@@ Olivova zelend jemné matny

D Qlajzold, fakdselymes

Olivovo zelend hodvabne matny

® Verde masliniu satinat

B8 MacnMHeHO3ENeHO KOMPUHEHOMATOBO
@ Olivno-zelena svileno-mat

@ Npaoivo-hadi oanvé

@ 7eytin yesili ipeksi mat

F534079

@ Greyish green silk matt

@ Vert jonc satiné mat

@0 Rietgroen zijdemnat

@D Verde canna opaco satinato
@& Verde grisacen mate satinado
@D Verde cinza mate sedoso

@& Gragren silkemat

@0 Gragronn silkematt

@B Gragron sidenmatt

@ Harmaanvihrea silkkimatta

@) 3eNEHLIA TPOCTHUK LWENKOBUCTO-MATOBLIA

@ Zielony trzcinowy jedwabiscie matowy
@ Sedivozelend jemné matny

D Nddzold, fakéselymes

@R Sivozelena hodvabne matny

@ Verde-trestie satinat

®3 TPLCTMKOBO3ENEeHO KONPUHEHOMATOBD
@D Trstje-zelena svileno-mat

@ [IpRoIvo-yKp! OOTIVE

@ Gri yesil ipeksi mat

o
@ Dunkelgriin seidenmatt +
@ Dark green silk matt
@ Vert foncé satiné mat
@ Donkergroen zijdemat
(D Verde scuro opaco satinato
Verde oscuro mate satinado
@D Verde escuro mate sedoso
® Morkegroan silkemat
& Mork grenn silkematt
@B Morkgron sidenmatt
@ Tummanvihrea silkkimatta
@D TEMHO-3ENEHBIN LIENKOBICTO-MATOBbIA
@ Ciemnozielony jedwabiscie matowy
@ Tmava zelend jemné matny
0 Sotétzold, lakt;sel mes
@0 Tmavo zelend hodvabne matny
® Verde-inchis satinat
@8 TLMHO3ENEeHo KONPUHEeHOMATOBO
Temno-zelena svileno-mat
@B Npaovo dkolpo oomive
@ Koyu yesil ipeksi mat

@8 Olivgrin seidenmatt

@ Olive green silk matt

@ Vert olive satiné mat

@ plijfgroen zijdemat

@@ Verde oliva opaco satinato

& Verde oliva mate satinado

@D Verde azeitona mate sedoso

®® Olivengren silkemat

® Qlivengrenn silkematt

@0 Olivgron sidenmatt

@ Oliivinvihred silkkimatta

@D ONMBKOBO-3ENEHBIN LWENKOBMCTO-MATOBbIN
® Oliwkowozielony jedwabiscie matowy
@2 olivovd zelend jemné matny

@ Olajzold, fakdselymes

@& 0livovo zelend hodvdbne matny

@2 Verde masliniu satinat

5 Macn1HeHo3eNeHo KONpUHEeHOMaToBo
@D Olivno-zelena svileno-mat

@R Npdovo-Aadi oomive

@® Zeytin yesili ipeksi mat

FS36081

@ Staubgrau matt
Dusty grey matt

@ Gris poussiére mat
@ Stofgrijs mat

™ Grigio polvere opaco
@ Gris polvo mate

@D (inza po mate

@K Stovel gra mat

0 Stovgra matt

@® Dammgra matt

@ Tomunharmaa matta
@D Cepast NbINb MaTOBLIA
® S,zarr:| stalowy matowy
@ prachova sed matny
®0 Porsziirke, fénytelen
@B Prachovo sivd matny
®3 Gri prafuit mat

0 pallHOCMBO MATOBO
@D Prasno-siva mat

@B FTonTi porT

@® Duman grisi mat

@ Braun seidenmatt

@8 Brown silk matt

@ Brun satiné mat

@0 Bruin zijdemat

@ Marrone opaco satinato
& Marron mate satinado

@®D Castanho mate sedoso

@0 Brun silkemat

@0 Brun silkematt

@B Brun sidenmatt

D Ruskea silkkimatta

@D KopvMYHEBLIA WEeNKDBNCTO-MaToBkIA
@ Brazowy jedwabiscie matowy
@ Hnéda jemné matny

® Barna, fakdselymes

@& Hneda hodvabne matny
®9 Maro satinat

®9 KadsBo KONpUHEHOMaToBo
@D Rjava svileno-mat

@B Kopé oomIve

@ Kahverengi ipeksi mat

5 LO8

@ Hell-0liv matt

@3 Light olive matt

@ Olive clair mat

@0 Lichtolijf mat

@@ Oliva chiaro opaco

@ 0liva claro mate

@D Verde claro mate

® Lys oliven mat

@0 Lys oliven matt

@B Ljus olivgron matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BeTN0-0NWBKOBLIN MaTOBLIA
@D Jasnooliwkowy matowy
@ svétla olivova matny

® Vilagos olajszind, fénytelen
Svetlo olivova matny

® Masliniu-deschis mat

B8 (BeTNOMACNNHEHD MaToBO
GD svetlo olivna mat

@B Aol avoiyTo par

@& Acik zeytin yesili mat
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@B Rot klar

@ Red clear

& Rouge clair

@0 Rood helder

aD Rosso chiaro

& Rojo claro

@D Vermelho transparente
@ Radbrun klar

@ Rad klar

@ Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

& KpacHbIi Npo3paqHbIi
@0 (zerwony przezroczysty
@ (ervend bezbarvy

@D Piros, vildgos

@ Cervena ciry

®9 Rosu curat

@3 YepeeHo GUCTpo
Rdeta tista

@R KGKKIVO BicGpovo

@ Kirmizi canli

®0 Nato-0liv matt

@B Nato olive matt

& Olive OTAN mat

@0 Navo-olijf mat

™ Oliva Nato opaco

& Qliva Nato mate

@D Verde Nato mate

@ Nato oliven mat

@3 Nato oliven matt

@9 Nato olivgron matt

D Oliivi, NATO matta

B 0nMBKOBLIH HATO MaToBbIR
Oliwka NATO matowy
@ Qlivova Nato matny

@D Nato olajsarga, fénytelen
& Nato olivovd matny

@& Masliniu nato mat

@ HATOBCKOMACNMHEHD MATOBO
Nato-olivna mat

@ Aoibi Nato por

@& Asker yesili mat

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@@ Argento metallico
& Plata metdlico

@D Prata metalico

@0 Splv metallisk

@ Salv metallic

@0 Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpAHHLIA METANMNK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
® Eziistmetal

& Striebornd metaliza
& Argintiu metalic
@ (pebpo mMeTanuk
@D Srebrna kovinska
@B Aonpi peTahMIKG
@& Gumis rengi metalik

@B Blau klar

@ Blue clear

@ Bleu clair

@D Blauw helder

ao Blu chiaro

& Azul claro

@D Azul transparente
@ Bla klar

@ Bla klar

@D BIa klar

@ Sininen kirkas
@D (MHWA NPO3PaUHLIA
@D Niebieski przezroczysty
@ Modra bezbarvy
@ Kek, vilagos

@ Modra ¢iry

@& Albastru curat

@8 (YHBO BUCTPO
@D Modra tista

@B Mrhe didgpavo
@ Mavi canh

@ Seegrin matt

@B Sea green matt

@ Verl mer mat

@0 7eegroen mat

@D Verde mare opaco

& Verde mar mate

@D Verde mar mate

©® Havgren mat

@2 Sjogronn matt

& Havsgron matt

@ Merenvihrea matta
@ Mopckan BONHA MaTOBbI
®D Morska zielen matowy
@ Moiskd zelend matny
@ Tengerzild, fénytelen
@ Morska zelend matny
& Verde-marin mat

@ MOpPCKO3ENEHO MATOBO
@D Jezersko-zelena mat
@R Npdovo Pabi par

@® Deniz yesili mat

85% |Eﬂ 301 | 15%

® Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@D Grijs zijdemat

D Grigio opaco satinato
@ Gris mate satinado
@D Cinzento mate sedoso
@8 Gra silkemat

0 Gra silkematt

@B Gra sidenmatt

(D Harmaa silkkimatta

@ Cepblil WENKOBMCTO-MATOBbIRA

@ Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

® Sziirke, fakdselymes

@& Siva hodvabne matny

® Gri satinat

@ (MBO KONPUHEHOMATOBO
@ Siva svileno-mat

@ [kpl oOTIVE

@® Gri ipeksi mat

AN )
+ @ Weil seidenmatt
@ White silk matt
& Blanc satiné mat
@D Wit zijdemnat
@@ Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso
®® Hyid silkemat
@3 Hyit silkematt
@2 Vit sidenmatt
@ Valkoinen silkkimatta

@ Biléé'emné matny
@D Feher, fakoselymes

& Biela hodvabne matny

@@ Alb satinat

@S BAN0 KONPUHEHOMATORD

G Bela svileno-mat
@ Aanpo oaTive
@® Beyaz ipeksi mat

@D benblil WeNKOBUCTO-MaTOBbIiA
@ Bialy jedwabiscie matowy

@ Lufthansa-Gelb seidenmatt

@8 Lufthansa yellow silk matt

@ Jaune Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-geel zijdemat

@ Giallo Lufthansa opaco satinato

& Amarillo mate satinado

@ Amarelo mate sedoso

®® Lufthansagul silkemat

@ Gul silkematt

@ Lufthansaqgul sidenmatt

@ Keltainen silkkimatta

@D MNiodTran3a KENTLIN WENKOBUCTO-M3TOBbIN
@D 7oity Lufthansa jedwabiscie matowy
@ [luta jemné matny

@D Lufthansa sarga, fakdselymes

@B 7ltd hodvabne matny

® Galben satinat

@8 ¥baTo NlydhTxan3a KonpuHEHOMATOBD
G&D Lufthansa-rumena svileno-mat

@ Kitpivo Lufthansa oomvé

@® San ipeksi mat

(X

@ Lehmbraun glanzend

@8 Mud brown gloss

@ Brun argile brillant

@D Leembruin glanzend

aD marrone argilla lucido
@ Marrdn barro brillante
@D (astanho barro brilhante
@ Lerbrun blank

@3 Gjarmebrun glansende
@ Lerbrun btanE

& Mudanruskea kiiltava

@D [NMHAHO-KOPMYHEBLIR MNAHLEBLIA
® Miodowy braz blyszczacy
@ Bahnitd hnédad leskly

) A?yagbama. fényes

@® Blatisto hneda leskly

& Maro mocirlos stralucitor
@8 [nuHeHoKathABo rMaHLoBo
@D llovno-rjava sijota

@& Kopé yuohioTEpO

@ Toprak kahvesi parlak
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@ Nicht beniitigte Teile

@8 Parts not used.

ER Pieces non utilisées.

@D Niet benodigde onderdelen.
@D Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

®D Pecas nao utilizadas.

@& Dele der ikke skal bruges.

@8 Ej ntdvandiga delar.
D Tarpeettonat osat.

@0 Miepotrzebne czesci.
@ Nepotiebné dily.

Ersatzteile benotigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.”

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, ibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den brigen
Landern werden iiber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie Ihren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier & Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
I'n'é(es de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

® Deler som ikke er nedvendige.

@D HeWncnons3yemble Aetant.

\N 261

i
e
A8

@0 Szitkségtelen alkatrészek.
&0 Nepotrebneé diely.

@D Pjese care nu sunt necesare.
B8 HeHysHU peTannm,
Nepotrebni deli.

@R Mr) xpnolponoloupevo PEpn.
@® Gerekli olmayan parcalar.

Need spare parts?

Mo problem. Contact Revell Service with the itern number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandi%yheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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Inner Wing Pylons

m right Pylon

left Pylon ;
: AGM-45 launch rails

X
a @

“

F$S34102 EZ

FS34079

X

@ | X "N ¢ Eg FS36081
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In June 1987, the same aircraft, F-4G 69-7558, was seen participating in the
RAF Upper Heyford airshow with rescue markings now in black. The Phantom

still had only one ejection seat triangle. The remaining three triangles

were only applied later in the summer of 1987. The option for four

black triangles is included in our decal sheet - see decals #26.

[E /@ % / ‘E
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pc: X

left 370qgal wing tank (outside) right 370gal wing tank (outside)

left 370gal wing tank (top) right 370gal wing tank (top)

91 'E 93

m/-

600gal (HPC) high performance centerline tank

%W OWE g N

AGM-78 D Standard ARM

top

X EEE DY

/

left \ N S
m ; —— T
17 fi

" apply decals #131
and #132 to fin #1 and
4 % to fin #3 only!
NG

: bottom
when you start decaling the AGM-78, apply decal

|
then add decal #1271 on top! @ i@ iE
AGM-78 launch rail
AGM-45 Shrike (2x) [E [@ 113 r U = D ‘g,ﬂ:l Fwd

BE= '@ == o t&a 128 % g

AGM-45 rear Fwd CI—I_,L!!: U T ==

B YW

bottom 3 S
[ B ||5=

Fold decals #110 and #111 around first missile and use decals #112 and #113 on the second one.

AlM-7 Sparrow (2x)

ALQ-119 ECM-pod @ E@ [@ [@

left

bottom

ld decals #150 and #152 around first AIM-7 missile and u cals #151 and #153 on the second one

IIK[EZ‘IK

FS34079
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